
ROF-45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT - 30MM TRIJICON RMR MOUNT,
FDE

The Reptilia ROF-45 is a drop-in upgrade for magnified scope mounts. Available
for the Geissele Automatics Super Precision optic mount, it adds a 90° mounting
point for a Trijicon RMR to provide a fast, close-range optic to your magnified
scope. Each ROF model is designed to minimize each optic’s distance from the
host scope’s centerline, while ensuring enough clearance that the sight picture
isn’t obscured. Compatible with: Trijicon® – RMR & SRO Holosun® Technologies
–  HS407, HE407, HS507, HE507, & HE508 Series

Attributes

Name: 30MM TRIJICON RMR MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047221
Mfr. No.: 100030
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: HE407,HE508,Trijicon RMR,HS407,Trijicon SRO,HE507,HS507
Height: 30mm
Delivery weight: 0.093kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688399

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT von Reptilia Corp entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir ein sicheres und effektives Erlebnis bei der Verwendung deiner Optik zu bieten.
Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt korrekt und
sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Gebrauch von Optiken und Montagen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende die Montage nur mit kompatiblen Optiken. Die ROF45 ist kompatibel mit:

Trijicon RMR
Trijicon SRO
Holosun HS407, HE407, HS507, HE507, HE508

Stelle sicher, dass die Montage sicher am Zielfernrohr befestigt ist, bevor du das Produkt verwendest.
Überprüfe die Befestigung regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.
Achte darauf, dass das Sichtfeld nicht durch andere Zubehörteile oder Montagen blockiert wird.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge hast, bevor du mit der Installation beginnst.
Lies die Bedienungsanleitung deiner Optik, um spezifische Anweisungen zur Montage zu erhalten.

Installation:

Entferne die Abdeckungen der Montage und lege sie auf eine saubere, flache Oberfläche.
Positioniere die ROF45 auf dem Zielfernrohr, sodass der 90°Montagepunkt für das Trijicon RMR
verfügbar ist.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.

Nutzung:

Nach der Installation kannst du die Optik auf der Montage anbringen.
Stelle sicher, dass die Optik sicher befestigt ist und überprüfe das Sichtfeld.
Teste die Montage und die Optik auf einem sicheren Schießstand, um sicherzustellen, dass alles
korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Du bist dafür
verantwortlich, das Produkt sicher und verantwortungsbewusst zu verwenden. Bei Fragen oder Bedenken solltest du
dich an Fachleute oder den Hersteller wenden.
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ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific optic and mounting requirements.
Always inspect the mount for any damage or wear before installation.
Follow all local laws and regulations regarding the use and mounting of optics.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify the product in any way that may compromise its safety or functionality.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely attached to the base before use.
Verify that the optic is properly seated and locked in place.
Avoid using the mount in extreme conditions that may affect its performance, such as excessive heat or
moisture.
Regularly check the tightness of screws and other fastening components.
If you experience any difficulty during installation or use, stop immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the work area is clean and welllit.

Installation Steps

Remove the existing mount or optic from your firearm, if applicable.
Align the ROF45 mount with the Geissele Automatics Super Precision optic mount.
Secure the mount using the provided screws. Ensure they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Attach your Trijicon RMR or SRO optic to the mount.
Verify that the optic is securely attached and properly aligned.

Usage Instructions

Use the mount as intended and according to the specifications provided.
Regularly check the mount and optic for any signs of wear or damage during use.
Always practice safe handling procedures when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and metal components.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROF45 Trijicon RMR/SRO Mount, please contact your local retailer or
the manufacturer for assistance. Ensure you have your purchase information ready for reference.



Conclusion
By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the ROF45 Trijicon
RMR/SRO Mount. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guide de Sécurité pour le ROF45 TRIJICON RMR/SRO
MOUNT REPTILIA CORP 30MM TRIJICON RMR
MOUNT, FDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT de Reptilia Corp. Ce guide de sécurité contient des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'installer ou d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids spécifiée pour le montage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne tentez pas de modifier le produit. Toute modification peut annuler la garantie et poser des risques de
sécurité.
Utilisez uniquement des optiques compatibles avec le montage, comme indiqué dans les spécifications.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lisez attentivement les instructions d'installation fournies avec le produit.

Installation :

Retirez le couvercle de la lunette de visée si nécessaire.
Positionnez le montage ROF45 sur la lunette d’optique Geissele Automatics Super Precision.
Fixez le montage en utilisant les vis fournies. Assurezvous qu'il est bien serré, mais ne forcez pas les
vis.
Vérifiez que le montage est bien aligné et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le Trijicon RMR est correctement fixé au montage.
Testez le montage dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans une situation réelle.
Gardez le montage propre et inspectezle régulièrement pour assurer son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et des
accessoires.
Ramenez le produit dans un centre de recyclage approprié si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Reptilia Corp. Les informations de contact peuvent être trouvées sur le site officiel de l'entreprise.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT. Merci de respecter ces directives et de profiter de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
ROF45 TRIJICON RMR/SRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO di Reptilia Corp. Questo prodotto è progettato per
migliorare la versatilità e l'efficacia del tuo sistema ottico. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo ottica e arma.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e non in uso.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione del montaggio.
Non forzare le viti o i componenti durante l'installazione.
Controlla che il montaggio sia fissato saldamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti ostili.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.
Leggi attentamente il manuale dell'ottica e dell'arma.

Installazione:

Rimuovi eventuali ottiche esistenti dal supporto.
Posiziona il montaggio ROF45 sul supporto ottico Super Precision di Geissele Automatics.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.
Monta il Trijicon RMR o SRO sul supporto a 90° come indicato nel manuale dell'ottica.

Controllo Finale:

Controlla che il montaggio sia stabile e che non ci siano movimenti.
Effettua un test di mira per assicurarti che l'ottica sia allineata correttamente.

Uso:

Utilizza l'ottica per le distanze ravvicinate come previsto.
Segui sempre le procedure di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Controlla se ci sono programmi di raccolta specifici nella tua area per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Reptilia Corp o contattare il
servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano per ricevere
assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO. Utilizza il prodotto in modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu ROF45 TRIJICON RMR/SRO firmy Reptilia Corp. Celem tej instrukcji jest
zapewnienie bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze sprawdzaj, czy montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj używania montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze dokręcone przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Sprawdzenie Zawartości Opakowania

Upewnij się, że wszystkie części są obecne: Montaż ROF45 Śruby mocujące Instrukcja obsługi

Instalacja Montażu

Znajdź odpowiednie miejsce na lunecie, gdzie montaż będzie zainstalowany.
Użyj dostarczonych śrub do zamocowania montażu.
Upewnij się, że montaż jest solidnie przymocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu montażu, zamontuj celownik Trijicon RMR lub SRO.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i stabilny.
Przed użyciem, przetestuj celownik w kontrolowanych warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Sprawdź lokalne punkty zbiórki dla sprzętu
elektronicznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy Reptilia Corp.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania montażu ROF45 TRIJICON RMR/SRO.
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ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reptilia ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista mahdolliset esteet ja varmista, että työskentelyalue on puhdas.
Kiinnitä ROF45 teline Geissele Automatics Super Precision tähtäinkiskoon seuraavasti:

Aseta teline paikalleen.
Kiinnitä teline 90° kiinnityspisteellä Trijicon RMR:lle.
Varmista, että teline on tukevasti kiinni ja ettei se liiku.

Tarkista, että teline on oikein asennettu ja että tähtäin on linjassa isäntä tähtäimen keskilinjan kanssa.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että käytät Reptilia ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt Reptilia ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT. Denna produkt är designad för att förbättra din
kikarsiktesupplevelse genom att möjliggöra en snabb och effektiv montering av Trijicon RMR eller SRO. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla optikmodeller: Trijicon RMR, Trijicon SRO, HE507, HS407, HS507, HE407,
HE508.
Kontrollera att alla monteringspunkter är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på produkten eller användaren.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Rengör monteringsytan noggrant för att säkerställa en stabil installation.

Montering:

Ta bort eventuella befintliga fästen från kikarsiktet.
Placera ROF45 på Geissele Automatics Super Precision optikfäste.
Justera så att monteringspunkten för Trijicon RMR/SRO är i rätt läge.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ROF45 ordentligt.
Kontrollera att allt sitter fast ordentligt innan du fäster optiken.

Användning:

Montera Trijicon RMR eller SRO på den installerade ROF45.
Justera optiken enligt dina preferenser för bästa siktbild.
Kontrollera siktbilden för att säkerställa att den inte blockeras av ROF45.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen avyttra den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektroniska produkter.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av din ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT.
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Návod k bezpečnému používání produktu ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ROF45 TRIJICON RMR/SRO od společnosti Reptilia Corp. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s používáním optiky. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním se ujistěte, že rozumíte všem funkcím a vlastnostem produktu.
Při manipulaci s optikou a montáží dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání produktu se vyhněte přímému pohledu do optiky, pokud není zajištěna bezpečnost.
Zajistěte, aby byl produkt správně namontován na zbrani nebo jiném zařízení, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a bez nečistot.

Instalace

Umístěte montáž ROF45 na požadované místo na vaší optice.
Použijte dodané šrouby a upevněte montáž pevně, ale nezapomeňte, že přílišné utažení může
způsobit poškození.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a správně umístěná.

Použití

Před použitím se ujistěte, že je optika správně kalibrována a nastavená.
Používejte optiku v souladu s pokyny výrobce a dodržujte všechny bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Při likvidaci se ujistěte, že neohrožujete životní prostředí a zdraví ostatních.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste zvolili produkt ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho zařízení.


